


Kreatywni ludzie wymagajà kreatywnych rozwiàzaƒ, a my
je spełniamy. Inspirujemy si´ innowacyjnymi technologiami 
i poszukujemy niebanalnych pomysłów. Event to odpo-
wiedni wybór na stworzenie nowoczesnego, dynamicznego 
stanowiska pracy.

Creative people require creative solutions and we deliver 
them. We are inspired by innovative technologies and are 
looking for original ideas. Event is a good choice to create 
a modern, dynamic work station.

Kreative Menschen fordern kreative Lösungen und wir erfül-
len sie. Wir lassen uns von innovativen Technologien inspi-
rieren und suchen nach außergewöhnlichen Ideen. Event 
ist die richtige Wahl bei der Schaffung eines modernen, 
dynamischen Arbeitsplatzes.
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Event to doskonały fotel dla ludzi z pasjà i z wyobraênià,
lubiàcych swobod´ w kreowaniu swojego otoczenia.
Dzi´ki niemu Twoja przestrzeƒ pracy nabierze niepowta-
rzalnego charakteru.

Event is a perfect chair for those with passion and 
imagination, who like to be free to create their own 
environment. It will make your work space unique.

Event ist ein idealer Sessel für Leute mit Leidenschaft 
und Phantasie, welche die Freiheit bei der Kreierung ihrer 
Umgebung schätzen. Mit Event erhält Ihr Arbeitsraum
einen einmaligen Charakter.
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Regulacja odchylenia kàta oparcia i siedziska.
Synchronus adjustment of the tilt angle of the 
seat and backrest. 
Einstellung des Winkels der Rückenlehne und 
der Sitzfl äche.

Regulacja kàta pochylenia oparcia i siedziska 
do pracy.
Backrest and seat tilt angle adjustment for work.
Verstellbarer Winkel der Rückenlehne und der 
Sitzfl äche für die Arbeit.

Przycisk regulacji wysokoÊci oparcia.
Backrest height adjustment.
Höhenverstellung der Rückenlehne. 

BLS Regulacja podparcia l´dêwiowego.
         Back lumbar support adjustment.
         Lordosenstütze.
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mechanizm / mechanism / Mechanismus

2
Regulacja kàta pochylenia oparcia i siedziska do pracy.
Backrest and seat tilt angle adjustment for work.
Verstellbarer Winkel der Rückenlehne und der Sitzfl äche 
für die Arbeit.

1

5
Regulacja wysokoÊci siedziska.
Height adjustment.
Höhenverstellung.

3
Regulacja odchylenia kàta oparcia i siedziska.
Synchronus adjustment of the tilt angle of the 
seat and backrest. 
Einstellung des Winkels der Rückenlehne und der Sitzfl äche.

1
Regulacja g∏´bokoÊci siedziska.
Seat depth adjustment (slider).
Sitztiefenverstellung.

Regulacja si∏y odchylenia oparcia.
Tilt force adjustment. 
Federkrafteinstellung.
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Mo˝liwoÊç wykonania haftu wg wzoru klienta.

Optional custom embroidery.

Anfertigung von Stickereien nach 

Kundenmuster möglich.

PN-EN 1335 - 1:2004       
PN-EN 1335 - 2:2002
PN-EN 1355 - 3:2001

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
konstrukcyjnych i zmian parametrów w oferowanych pro-
duktach nie zmieniajàc ich ogólnego charakteru.

The manufacturer reserves the right to introduce changes 
in the design and parameters of products offered without 
changing their overall nature.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an 
der Konstruktion sowie den Parametern an angebotenen 
Produkten vorzunehmen ohne ihren allgemeinen Charakter 
zu ändern.

5
lat gwarancji    

years guarantee  

Jahre Garantie
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EV 230

pod∏okietniki / armrests / Armlehnen     

PA 
- regulacja skokowa (zakres 100 mm)
- mi´kka nakładka PU
- adjustable armrests, step adjustment (100 mm range)
- soft PU pad
- in Stufen verstellbare Armlehnen (Bereich 100 mm)
- weiche Kunststoffaufl age aus Polyurethan

podstawy / base / Fußkreuz

Dzi´kujemy fi rmie Balma, Mebelux, Mikomax, Lira 
za udost´pnienie elementów wystroju wn´trz. 
We extend our thanks to Balma, Mebelux, Mikomax 
and Lira companies for making their interiors available.
Wir danken den Firmen Balma, Mebelux, Mikomax und Lira 
für die Zurverfügungstellung der Inneneinrichtungsgegenstände.

regulacja zag∏ówka
headrest adjustment
Einstellung Kopfstütze 
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EV 220

regulacja pod∏okietników
armrest adjustment
Armlehenverstellung

60
 m

m

75°

Regulacja pod∏okietników na wysokoÊç.
Armrest height adjustment.
Höhenverstellung der Armlehnen.

Regulacja pod∏okietników na szerokoÊç.
Armrest width adjustment.
Breitenverstellung der Armlehnen.
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regulacja wysuwu siedziska
seat depth adjustment
Sitztiefenverstellung

1

  13
  krzy˝ak aluminium polerowane
 polished aluminium base 
Aluminiumfußkreuz, poliert

opcja
option
Option

standard
standard
Standard

oparcie / backrest / Rückenlehne
- oparcie z profi lowanej plastikowej formatki z zastosowaniem   
  wtryskowej pianki tapicerowanej tkaninà lub skórà
- w standardzie regulacja wysokoÊci oparcia
- zag∏ówek w modelu EV 103 standardowo tapicerowany   
  czarnà skórà
- made of profi led plastic frame and injection expanding foam,
  fabric or leather upholstery
- backrest height adjustment provided as standard headrest
- black leather upholstery of the EV 103 model’s headrest       
  provided as standard
- Rückenlehne aus profi liertem Kunststoffstück unter   
  Anwendung von Spritzschaum, mit Gewebe oder Leder      
  gepolstert 
- Rückenlehnenhöheneinstellung standardmäßig 
- Polsterung der Kopfstütze des Modells EV 103 standardmäßig   
  aus schwarzem Leder

siedzisko / seat / Sitz
- siedzisko z profi lowanej plastikowej formatki z zastosowaniem    
  wtryskowej pianki tapicerowanej tkaninà lub skórà
- w standardzie regulacja g∏´bokoÊci siedziska
- made of profi led plastic frame and injection expanding foam,
  fabric or leather upholstery
- seat depth adjustment provided as standard
- Sitz aus profiliertem Kunststoffformteil und Spritzschaum, 
  mit Stoff oder Leder gepolstert
- Sitztiefeneinstellung standardmäßig 

DEM 
- Twarde kó∏ko na mi´kkie pod∏o˝e.
- Hard castor wheel for soft fl oor.
- Harte Rollen für weiche Böden.
DEMA
- Twarde kó∏ko na mi´kkie pod∏o˝e z hamulcem.
- Hard castor wheel with brake for soft fl oor.
- Harte Rollen für weiche Boden mit Bremse.

DEMD 
- Mi´kkie kó∏ko na twarde pod∏o˝e.
- Soft castor wheel for hard fl oor.
- Weiche Rollen für harte Böden.
DEMDA 
- Mi´kkie kó∏ko na twarde pod∏o˝e z hamulcem.
- Soft castor wheel with brake for hard fl oor.
- Weiche Rollen für harte Böden mit Bremse.

P11 
- regulowane podłokietniki góra - dół 
  (zakres regulacji 100 mm)
- obrotowa mi´kka nak∏adka z PU (zakres 60°),    
  blokada w ka˝dej pozycji
- mechanizm przesuwania nak∏adki w przód 
  (zakres 60 mm)
- adjustable armrests, up and down 
  (adjustment range 100 mm)
- soft swivel PU pad (range 60 degrees) with 
  a lock option in every position
- moveable armrest pad (range 60 mm)
- in Stufen verstellbare Armlehnen 
  (Bereich - 100 mm)
- weiche drehbare Kunststoffaufl age aus PU  
  (um 60 Grad drehbar) und Arretierung in jeder  
  Stellung
- Mechanismus zum Verstellen der Armlehne   
  nach vorn (verstellbarer Bereich 60 mm)




